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GENEL GEREKCE

29 Eylil 1997 tarihinde imzaya acilan ve 18 Haziran 2001 tarihinde yiiriirliie giren
“Kullamilmis Yakit Idaresinin ve Radyoaktif Atk Idaresinin Giivenligi Uzerine Birlesik
Sozlesme”, kullamlmug niikleer yakatlar ile radyoaktif atiklarin yonetimi sirasinda giivenligin -
tiim iiye iilkelerde uluslararasi seviyede saglanmasina yonelik olarak, hélihazirda tarafi
oldugumuz “Niikleer Giivenlik Sozlesmesi” hiikiimleri ve uygulama metodolojisine benzer
bi¢imde hazirlanan bir sézlesmedir. S6zlesme, kullanilmis yakit yonetimi ve radyoaktif atik
yoOnetiminin glivenligine yonelik ortak ilkelerin bulunmasi nedeniyle bu iki alani tek bir yap:
altinda birlestirmektedir.

Gelismis niikleer programa sahip tilkelerin de taraf oldugu Sézlesme ile; kullanilmig
yakit ve radyoaktif atik yénetiminin biitiin agamalarinda bireylerin, toplumun ve ¢evrenin olasi
radyolojik tehlikelere kargt korunmasimi teminen uygun tedbirlerin alinmasi, radyolojik
sonuglar1 olabilecek kazalarin énlenmesi ve bu kazalarin meydana gelmesi halinde muhtemel
radyolojik sonu¢larin hafifletilmesi hedeflenmektedir. S6zlesme kapsaminda taraf iilkelerdeki
kullanilmuig yakit ve radyoaktif atik yonetimi uygulamalarinin, fizerinde taraflarca uzlagilmis
bir dizi gilivenlik ilkesi ¢er¢evesinde gergeklestirilmesi ve bu uygulamalarin diizenli olarak
takibi amaglanmaktadir. Ayrica, Stzlegme ile;

a) Her iilkenin dig kaynakli kullanilmis yakit ve radyoaktif atiklarin kendi topraklarina
ithalimi yasaklamaya hakki oldugu,

b) Kullamilmis yakit ve radyoaktif atiklarin yénetiminde giivenligin temin edilmesinde
nihai sorumlulugun ilkelerde oldugu,

¢) Her iilkenin kendi yakit ¢evrimi politikasim belirleme hakkina sahip oldugu, baz
iilkelerin kullamilmig yakitlarim bertaraf etmeyi, bazi iilkelerin de bunu bir kaynak olarak kabul
edip yeniden igleme sonucu tekrar kullanmay: secebilecegi,

- ¢) Guivenlikle ilgili teknik konularda ikili ve ¢ok tarafli igbirligini de igeren uluslararasi
igbirliginin gliclendirilmesinin énemli oldugu,

d) Radyoaktif atiklarin ortaya ¢ikt1g1 tilkede bertaraf edilmesinin gerekli oldugu, ancak -
bazi durumlarda, 6zellikle birkag iilke tarafindan ortak yiiriitillen projeler kapsaminda ortaya
¢ikan atiklarin, bu tilkelerle anlasma yapildigi takdirde, atifin ortaya ¢iktify tilke d1$1ndak1 diger
iilkelerde de bertaraf edilebilecegi,

 ¢) Kullailmusg yakit ve radyoaktif atiklarin, Sézlesmeye uygun bir sekilde idari, teknik
ve duzenley1c1 altyapis1 mevcut olan iilkelere génderilebilecegi, eger tagima tamamlanamaz. ise
gonderici iilkenin radyoaktif atik ve kullamlmug yakitlarin yeniden iilkesine alinmasi igin
gerekli adimlari atmasi gerektigi,

ortaya konulmaktadir.

Ulkemizin, Tiirk Bogazlar1 Deniz Trafik Diizeni Tiiziigii ger¢evesindeki uygulamamza
halel getirilmemesini teminen Montrd S6zlesmesi ile anilan Bogazlar Tiiziigi kapsamindaki
uygulamamiza yonelik beyanda bulunulmasi suretiyle Sozlesmeye taraf olmasimin uygun
olacagi degerlendirilmektedir.
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BEYANLAR

Tiirkiye, Kullanilmig Yakat Idaresinin ve Radyoaktif Atk Idaresinin Giivenligi Uzerine
Birlesik Sozlesme’nin hiikkiimlerini 20 Temmuz 1936 tarihinde Montré’de imzalanan Tiirk
Bogazlar Rejimine iliskin S6zlesme’ye uygun olarak ve 1998 Tiirk Bogazlan Deniz Trafik
Diizeni Tiizigli’nl gbz 6niinde bulundurarak uygulayacaktir. Bahse konu Tiiziik kapsaminda,
Tiirk Bogazlari Gemi Trafik Hizmetleri Merkezi, Bogazlarin deniz ¢evresinin korunmasi ve
seyriisefer glivenliginin saglanmasina ydnelik olarak trafik bilgilerini, seyrtisefer yardimini ve
trafik hizmetlerini etkin bir sekilde saglamaktadir.

Tiirkiye’nin Kullanilmus Yakit Idaresinin ve Radyoaktif Atik Idaresinin Guivenligi
Uzerine Birlesik Sozlesme’ye taraf olma karari, Gliney Kibris Rum Yénetimi’nin “Kibris
Cumbhuriyeti”’ni temsil etme iddiasinin herhangi bir sekilde kabul edildigi veya Tiirkiye nin s6z
konusu Sozlesme cercevesinde sozde “Kibris Cumhuriyeti” makamlan veya kurumlariyla
herhangi bir iliskiye girmeye ylikiimlil oldugunun kabul edildigi seklinde yorumlanmamahdar.
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DECLARATIONS

Turkey will implement the provisions of the Joint Convention on the Safety of Spent
Fuel Management and on the Safety of Radioactive Waste Management in accordance with the
Convention Regarding the Regime of the Turkish Straits, signed in Montreux on 20 July 1936,
as well as by taking into account 1998 Maritime Traffic Regulations for the Turkish Straits.
Under the said Regulations, Turkish Straits Vessel Traffic Services Center is effectively
providing traffic information, navigational assistance and traffic organisation in order to ensure
the safety of navigation and to protect the marine environment in the Straits.

Turkey’s decision to become a party to the Joint Convention on the Safety of Spent Fuel
Management and on the Safety of Radioactive Waste Management should in no way be
construed as implying any form of recognition of the Greek Cypriot Administration’s pretention
to represent the “Republic of Cyprus”, nor as implying any obligations on the part of Turkey to
enter into any dealing with authorities or institutions of the so-called “Republic of Cyprus”
within the framework of the activities specified in the said Convention.
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ONSOZ

Akit Taraflar

(@)
(iD)

(iii)

(iv)

v)
(vi)

(vii)

Niikleer reaktorlerin igletiminin kullanilmis yakit ve radyoaktif atik tirettigini ve diger
niikleer teknoloji uygulamalarinin da radyoaktif atik tirettigini kabul ederek,

Ayni giivenlik hedeflerinin hem kullamilmig yakit hem de radyoaktif atik idaresine
uygulanabildigini kabul ederek, '

Kullamlmis yakit ve radyoaktif atik idaresinin glivenligi icin saglam uygulamalarin
planlandig1 ve uygulandiginin uluslararas: topluma garanti edilmesinin énemini tekrar
teyit ederek,

Kullamlmis yakit ve radyoaktif auk idaresinin giivenligine iliskin hususlarda halki
bilgilendirmenin 6nemini kabul ederek,

Diinya ¢apinda etkin bir niikleer glivenlik kiiltiiriinil tegvik etmeyi benimseyerek,

Kullanilmis yakit ve radyoaktif atik idaresinin glivenlifini garanti altina almanin
nihai sorumlulugunun devlete ait oldugunu tekrar teyit ederek,

Yakit ¢evrimi politikasinin tammunin devlete ait oldugunu, baz devletler kullanilnus
yakit1 veniden islenebilecek degerli bir kaynak olarak ele aliken digerlerinin bunlar
bertaraf etmeyi tercih ettifini kabul ederek,

(viii) Askeri veya savunma programlari kapsaminda olduklart icin bu Sozlesme disinda

(ix)

(x)

(xi)

- (xii)

tutulmus eolan kullamlmis yakit ve radyoaktif atiklann bu Sézlesmede belirtilen
hedeflere uygun olarak idare edilmesi gerektigini kabul ederek,

Kullamlmig yakit ve radyoaktif atik idaresinin glivenligini ikili ve ¢ok uluslu
mekanizmalar ve tegvik edici bu Sdzlesme yoluyla gelistirmede uluslararas
isbirliginin 6nemini teyit ederek,

Gelismekte olan ve dzellikle en az gelismis {ilkeler ile ekonomisi gegis stirecinde olan
devletlerin ihtivacglarimin ve bu tesvik edici Sozlesmeyle belirlenen hak ve
yilkiimliliklerinl yerine getirmede yardimci olmak {izere varolan mekanizmalarin
kolaylastirilmas: ithtiyacinn farkinda olarak,

Belirli kosullarda, ozellikle ortak projelerde iiretilen atiklar igin olmak lzere,
kullanilmug yakit veya radyoaktif augin giivenli ve etkin bir sekilde idaresinin, Akit
Taraflar arasinda, diger Akit Taraflar yararma bir Akit Taraftaki tesislerin
kullanilmasina yénelik yapilacak anlagmalar yoluyla saglanabilecegi kabul edilirken,
radyoaktif atiklarin, bunlann idaresinin giivenligi ile uyumlu oldugu siirece tretildigi
iilkede bertaraf edilmesi gercktigine inanarak,

Her Devletin yabanci kullanilmig yakit ve radyoaktif atigin tilkeye ithal edilmesini
yasaklama haklki bulundugunu kabul ederek,

(xiii) Niikleer Giivenlik Stzlesmesi (1994), Niikleer Kazalarin Erken Bildirimi Sézlegmesi

(1986), Niikleer bir Kaza veya Radyolojik Acil Durumda Yardimlagma Sozlegmesi

(1986), Nikleer Maddelerin Fiziksel Korunmasi §g§lg§‘g}£§i (1980), degistirilmig
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olan Atiklarin ve Diger Maddelerin Atilmast ile Olugan Deniz Kirliliginin Onlenmesi
Sézlesmesi ve diger ilgili uluslararasi belgeleri akilda tutarak,

(xiv) Ajanslar arasi “Iyonlastiici Radyasyona Kargt Korunma ve Radyasyon
Kaynaklarinin Giivenligi igin Uluslararast Temel Standartlar”da (1996), “Radyoaktif
Atk Idaresinin Ilkeleri” (1995) baslikli UAEA Giivenlik Esaslari dokiimaninda ve
radyoaktif maddelerin tagmma glivenligine iliskin uluslararasi standartiarda igerilen
ilkelerini akiida tutarak, '

(xv) 1992°de kabul edilen Rio de Janeiro Birlesmis Milletler Cevre ve Gelisme
Konferansi’nda ele alinan, radyoaktif atiklarin giivenli ve cevresel acidan anlaml
idaresinin biiylik 6nemini teyit eden 21. giindem maddesinin 22. Béliimiinii
animsayarak,

(xvi) Tehlikeli Atklarin Smir Otesi Tasinimi ve Depolanmasinin Kontroliine Iliskin Basel
SOzlesmesi’nin (1989) 1. Madde 3. Paragrafinda bahsedildigi tizere 6zellikle
radyoaktif maddelere uygulanan uluslararasi kontrol sisteminin giiclendirilmesinin
istendigini kabul ederek,

asagidaki hususlarda anlasmuslardir:

e



MADDE 1

BIRINCI BOLUM _
AMACLAR, TANIMLAR VE UYGULAMANIN KAPSAMI

. Amaclar

Bu Sézlesmenin amagclari:

(1)

(in)

(111)

ulusal 6nlemler ve uygun durumlarda giivenlige iliskin teknik isbirligini de igeren
uluslararas: igbirliginin gliglendirilmesi yoluyla, kullanilmig vakit ve radyoaktif atik
idaresinde diinya ¢apinda yilksek derecede giivenlige ulagmak ve siirdlirmek,

kullaniimis yakit ve radyoaktif atik idaresinin tiim asamalarinda, birey, toplum ve
¢evrenin iyonlastirict radyasyonun zararh etkilerinden, giiniimiizde ve gelecekte.
gelecek kusaklarin beklenti ve ihtiyaclarimi kargilayabilme becerilerinden taviz
verilmeden giiniimtiz kusaklarimin beklenti ve ihtiyaglanni karsilayacak sekilde
korunmasim saglamak iizere olasi tehlikelere karsi etkin savunmanin yapildigini
garanti altina almak,

kullamimg yakit ve radyoaktif atik idaresinin herhangi bir asamasinda radyolojik
‘sonuglar dogurabilecek kazalar énlemek ve kazalarin olmasi durumunda sonuglanmn
hafifletilmesini saglamaktir.

MADDE 2. Tapimlar

Bu Sézlesmenin amaglan dogrultusunda:

(a)

(b)

(©)

“kapatma”, kullamlmig vyakit ve radyoaktif atiklarin bir bertaraf tesisine
verlestirilmesinden bir stire sonra tiim uygulamalarin tamamlanmasidir. Bu tamm
tesisi uzun donemde giivenli olacak kogullara getirilmesini saglayan son miihendislik
faaliyetlerini veya diger isleri de igerir;

“isletmeden ¢ikarma”, bertaraf tesisleri harig niikleer tesislerin diizenleyici kontrolden
¢ikarilmasina yonelik tiim asamalardir. Bu asamalar kontaminasyondan arindirma ve
s6kme siireclerini de icerir;

“salim”, diizenlemeye tabi niikleer tesislerin normal isletmesi sirasinda olusan sivi

veya gaz radyoaktif maddelerin, mevzuat hiikiimleri ¢ergevesinde, diizenleyici

(d)

(e)

6y

(g)

kurulusun tamimladit sinurlar igerisinde, planli ve kontrollit olarak ¢evreye
sahr_lmasxdir;

“bertaral” kullamlmig yakit ve radyoaktif atiklarin bir daha geri alma niyeti
olmaksizin uygun bir tesise yerlestirilmesidir;

“lisans”, kullanilmis yakit ve radyoaktif atik idaresine iliskin faaliyetleri yerine
getirmeye yonelik olarak diizenleyici kurulus tarafindan verilen herhangi bir yetki
veya sertifikadur;

“niikleer tesis”, giivenligin dikkate alinmasi gereken olgiilerde radyoaktif madde
iiretilen, islenen, kullalan ve depolanan veya bertaraf edilen sivil amagl tesisler,
tesis arazisi ve ilgili bina ve ekipmanlardir;

“isletme 6mri”, kullamlmis yakit veya radyoaktif atik idarc tesislerinin amaci
dogrultusunda kullamldig: siiredir. Bertaraf tesisleri i¢in gir€aittamylnus yakit ve
S A PR 3




(h)

(i)

Q)

(k)

0

(m)

(n)

(0)

(p)

(@)
(r)

(s)
(1)

(u)

radyoaktif atiklarin tesise ilk kez yerlestirildiginde baslar ve tesis kapatildiginda sona
erer;

“radyoaktif atik”, taraf bir iilke veya karar1 Akit Taraf tarafmdan kabul edilen gergek
veya tiizel bir kisi tarafindan bir daha kullanilmasi éngérilmeyen ve Akit Tarafin
hukuki yapis: igerisinde diizenleyici kurulus tarafindan radyoaktif atik olarak kontrole
tabi olan kat1, s1v1 veya gaz formundaki radyoaktif maddelerdir;

“radyoaktif atik idaresi”, tesis dignda tagima hari¢ olmak iizere, radyoaktif atigin
onigleme tabi tutalmasi, islemesi, uygunlastirmasi, depolanmas ve bertaraf edilmesine
iliskin olan, isletmeden ¢ikarma da dahil tiim faaliyetlerdir. Radyoaktif atik idaresi
salimlari da igerebilir;

“radyoaktif atik idaresi tesisi”, Akit Taraf tarafindan radyoaktif atik idaresi tesisi
olarak tammlanmak kosuluyla igletmeden cikarilmakta olan niikleer tesisleri de iceren
ve ana amact radyoaktif atik idaresi olan herhangi bir tesis veya yapidir;

“diizenleyici kurum™, Akit Taraf tarafindan, lisans verme de dahil olmak iizere
kullamlmis yakit ve radyoaktif atiklarin idaresinin giivenligine iliskin herhangi bir
hususta diizenleme yapmakla yetkilendirilmis kurum veya kurumlardir;

“yeniden igleme”, kullanilmug yakittan radyoaktif izotoplarin yeniden kullamlmas:
amactyla ayristinlmasina yonelik islem veya siireclerdir;

“kapali kaynak™, reaktr yakit elemanlari hari¢ olmak iizere, bir kapsiil igerisine kalic
olarak kapatilmis veya katu bir madde icine hapsedilmis kati haldeki radyoaktif
maddelerdir;

“kullarulmug yakit”, reaktdr korunda 1sinlanmis ve bir daha kullamimamak iizere
kordan gikanlmus niikleer yakittur;

“kullamlmug yakit idaresi”, saha disina taginmas: hari¢ olmak sartiyla, kullamimisg
yakitin muamelesi ve depolanmasina iligkin tiim faaliyetlerdir. Kullantlmis yakit
idaresi salimlart igerebilir;

“kullanilmus yakit idaresi tesisi”, ana amaci kullanilmig yakit idaresi olan tiim tesis ve
yapilardir;

“alicr tilke”, kendisine sinir Stesi hareketin planlandig veya yapildig) hedef iilkedir,

“kaynak iilke”, kendisinden simir tesi hareket baglatiimasi planlanan veya baslatilan
tilkedir;

“gegis tlkesi”, kaynak veya alici iilkeler disinda, hiikiimranlik sinirlart icerisinde sinur
Stesi bir hareketin planlandifi veya yapildig: tilkedir;

“depolama”, kullanilms yakit veya radyoaktif maddenin yeniden alinabilecek sekilde
korunak gérevi gorecek bir yapi igerisinde tutulmasidir;

“siur Otesi hareket”, kullamlmus yakit veya radyoaktif atifin kaynak ilkeden alict
lilkeye taginmasidir,

MADDE 3. Uygulamanin Kapsam

1. Bu Sézlesme; kullamlmis yakit sivil niikleer reaktsrie ID, ggletilmesinden kaynaklanmak
kosulu ile kuilanilmug yakit idaresinin gitvenligi igin uygy# acalebit kit Taraf yeniden i
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kullanmilmis yakit idaresinin bir pargasi olarak beyan etmedik¢e, yeniden igleme tesislerinde
yeniden igleme faaliyetlerinin bir pargasi olarak tutulan kullanilmis yakitlar S6zlegmenin kapsami
disindadir.

2. Bu Sézlesme, radyoaktif atik sivil uygulamalardan kaynaklanmak kosuluyla radyoaktif
atik idaresinin glivenligi i¢in de uygulamir, Ancak bu Sézlesme, kapal kaynak teskil etmedikce
veya Akit Taraf tarafindan “bu Soézlesme kapsaminda radyoaktif madde” olarak beyan
edilmedikge, sadece dogal olarak olusan radyoaktif maddeler igeren ve niikleer yakit gevriminden
kaynaklanmayan atiklara uygulanmaz.

3. Bu Sozlesme, Akit Taraf tarafindan Sozlesmenin amaglarina yonelik olarak kullanilmis
vakit veya radyoaktif atik olarak beyan edilmedigi- siirece askeri veya savunma programlari
icerisindeki kullamlmig yakit veya radyoaktif atiklarin idaresinin giivenligi i¢in uygulanmaz.
Ancak, eger askerl veya savunma programlarindan kaynaklanan kullanilnig vakit veva radyoaktif
atik kalic1 olarak sivil programlara devredilmis ve bu programlar ¢ercevesinde idare ediliyorsa,
bu So6zlesme bu kullanilmig yakit veya radyoaktif atiklarin giivenligi i¢in de uygulanir.

4. Bu Sézlesme 4,7, 11, 14, 24 ve 26 nc1 maddelerde bahsedilen salimlara da uygulanir.

IKINCI BOLUM
KULLANILMIS YAKIT iDARESININ GUVENLIGI

MA_DDE 4 Genel Giivenlik Gerekleri

.Hér_Akif Taraf, kullanilmis yakit idaresinin biitiin asamalarinda, birey, toplum ve ¢evrenin
radyolojik tehlikelerden yeterince korunmasini garanti altna almak i¢in gereken tiim tedbirleri
alacaktir. '

. Bunu yaparken, her Akit Taraf:

_(i): kullanilmus yakit idaresi siwasinda kritiklik ve artik 1simn alinmas: hususlarmin
. yetetince ele alindifim garanti altina almak;

(i) kullanulmug yakit idaresine iliskin olarak, tilke tarafindan uygulanmakta olan yakit
cevrimi politikast ile uyumlu bir bigimde, radyoaktif atik tiretiminin miimkiin olan en
diigiik diizeyde tutulmasini garanti altina almak;

:(iii) “kullanutmig 'yaklt idaresindeki farkli asamalar arasindaki karsilikli bagimlibklan
-+ dikkate almak

(iv) uluslararast seviyede belirlenmis kr1ter ve standartlar: da dikkate alan ulusal mevzuat

cercevesinde diizenleyici kurum tarafindan onaylanmis uygun korunma yontemlerini

“ulusal diizeyde uygulayarak birey, toplum ve gevrenin etkin bir sekilde korunmasini
saglamak;

(v)  kullamlmzs yakit idaresine iliskin olarak biyolojik, kimyasal ve diger tehlikeleri de
dikkate almak;

(vi) | gelgecek kusaklara mantik ¢ercevesinde ongdriilebilir ve giintimiiz kusaklar i¢in izin
venlenlerden daha biiyiik etkiler yiikleyecek eylemlerden kaginmaya gayret etmek;

(V11) geIecek kusaklara gerek51z yukler yiiklemekten kagmrggyr‘ﬁgf%ﬁtmgk
" icin uygun tedb1rler1 alacaktlr o !;{/ B N




MADDE 5, Meveut Tesisler

Her Akit Taraf’ S6zlegmenin o tilkede yiiriirliige girdigi tarihte mevcut olan her kullamlmusg
yakit idaresi tesisinin giivenligini yeniden gézden gecirmek ve gerekli durumlarda, bu tesislerin
giivenliginin gelistirilmesi igin makul olan pratik her tirli énlemin ahnmasimi garanti altina
almak icin uygun tedbirleri alacaktir.

MADDE 6. Gnerilen Tesisler I¢in Yerin Belirlenmesi

1. Her Akit Taraf, onerilen bir kullanilmis vakit idaresi tesisi igin. asagidaki hususlarda
prosediirlerin tesis edilmesi ve uygulanmasim garanti altma almak icin gereken uygun nlemleri

alacaktir;
€]

(ii)

(iii)
(iv)

igletme 6mril boyunca béyle bir tesisin giivenligini etkileyebilecek yere iligkin tiim
faktdrleri degerlendirmek;

boyle bir tesisin birey, toplum ve ¢evre tzerindeki olast giivenlik etkilerini
degerlendirmek;
bdyle bir tesisin givenligine iliskin bilgileri halka agik hale getirmek;

boyle bir tesisin yakinlarinda olan Akit Taraflara, tesisten. etkilenme olasiliklari
cergevesinde, damsmak ve talep edildigi takdirde, tesisin kendi hikiimranlik
alanlarindaki olas1 giivenlik etkilerini degerlendirebilmelerini saglayacak tesise iliskin
genel verileri saglamak.

2, Bunu yaparken her Akit Taraf, tesisin yerinin belirlenmesini 4 {incii madde ile verilen
genel giivenlik gereklerine uygun olarak gergeklestirerek diger Akit Taraflarda kabul edilemez
etkiler olugturmamasimi garanti altina alacak uygun énlemleri alacaktr.

MADDE 7. Tesislerin Tasarim ve Insas:
Her Akit Taraf:

(1

(i1)

(iif)

kullanmilmis yakit idaresi tesislerinin tasarim ve insasinda, kontrollii ve kontrolsiiz
salimlar da dahil olmak iizere, birey, toplum ve cevre iizerindeki olas radyolojik
etkilerin kisitlanmasi igin gereken 6nlemlerin alinmasimt;

tasarim agamasinda, kullamlmg yakit idaresi tesisinin isletmeden ¢tkarilmasinin
kavramsal planlan ve gerekiyorsa teknik ongoriilerin dikkate alinmasini;

kullanilmig yakat idaresi tesisinin tasarim ve insasinda kullamilan teknolojilerin
deneyim, test veya analizlerle desteklenmis olmasini;

garanti altina alacak uygun énlemleri alacaktir,

MADDE 8. Tesislerin Giivenliginin Degerlendirilmesi
Her Akit Taraf:

(1)

(ii)

kullantlmis yakit idaresi tesisinin insasindan dnce, tesisin tiim isletme Smriini dikkate
alan ve tesisin yarattig: tehlikeye uygun sistematik bir giivenlik analizi ile gevresel
degerlendirmenin yapilmasini;

kullanulmis yakat idaresi tesisinin isletmeye baslanmasmdan énce, gerektiéine karar
verildiginde (i) paragrafindaki degerlendirmeles-tama anlayicr olmak tizere, glivenlik
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degerlendirmesinin ve g¢evresel degerlendirmenin glincellenmis ve aynntili
versivonlarinin hazirlanmasini;

garanti altina almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir.
MADDE 9. Tesislerin Isletilmesi
Her Akit Taraf:

(@)

(i)

(ii)
(iv)
v)

(vi)

(vii)

kullanilmig yakit idaresi tesisi isletme lisansinin 8 inci maddede tamimlanan uygun
degerlendirmelere dayandwrilmas: ve inga edildigi hali ile tasanm ve giivenlik
gereklert ile uyumlu oldugunu goésteren bir igletmeye alma programimn lisansa
dnkosul olmasini;

8 inci maddede  belirtilen degerlendirmeler, isletme deneyimleri ve testlere
dayanilarak isgletme smir ve kosullanimin tamimlanmasimi ve gereken durumlarda
giincellenmesini;

kullanilnug vakit idaresi tesisinin isletme, bakim, izleme, denetim ve testlerinin
tanumli prosediirler uyarinca gergeklestirilmesini;

giivenlige iliskin tim alanlarda teknik ve miihendislik destegin kullanilmis yakat
idaresi tesisinin tiim 1gletme émrii boyunca varolmasini;

giivenlik agisindan onemli olaylarin lisans sahibi tarafindan zamaninda diizenleyici
kuruma bildirilmesini;

ilgili isletme deneyimlerini derleyecek ve analiz edecek programlarin bulunmasint ve
gerektifinde bulgular ¢ergevesinde harekete gegilmesini;

kullanilmis vakat idaresi tesisi i¢in isletmeden g¢ikarma planlanmn hazirlanmasini,
gerektiginde tesisin isletme Omrii boyunca elde edilen bilgiler kullanilarak
glincellenmesini ve bunlann diizenleyici kurum tarafindan gdzden gegirilmesini;

garanti altina almak igin uygun tedbirleri alacaktsr.

MADDE 10. Kullamlnus Yakitn Bertaraf Edilmesi

Eger bir Akit Taraf, kendi hukuk ve mevzuat gergevesinde, kullamlmig yakit bertaraf
etmeye karar vermisse, bu kullamlmug yakitlarin bertaraf edilmesi 3. Bolimdeki radyoakitif
atiklarin bertaraf edilmesine iligkin ytiktmliiliiklere uygun gekilde yapilacaktir.

| tcONCUBOLUM .
RADYOAKTIF ATIK iDARESININ GUVENLIGI

MADDE 11. Genel Giivenlik Gerekleri

Her Akit Taraf; rad:yoaktif atik idaresinin biitiin asamalarinda, birey, toplum ve gevrenin
radyolojik ve diger tehlikelerden yeterince korunmasini garanti altina almak igin gereken tiim
tedbirleri alacaktir.

Bunu yaparken her Akit Taraf:

(1)




(ii)

(1ii)
(iv)

)

(vi)

radyoaktif atik tiretimini miimkin olan en diisiik diizeyde tutulmasini garanti altina
almak;

radyoaktif atik idaresinin farklt asamalarindaki karsilikly bagimliliklar dikkate almak:

uluslararasi seviyede belirlenmis kriter ve standartlari da dikkate alan ulusal mevzuat
¢ergevesinde diizenleyici kurum tarafindan onaylanmis uygun korunma yontemlerini
ulusal diizeyde uygulayarak birey, toplum ve gevrenin etkin bir gekilde korunmasin
saglamak;

radyoaktif atik idaresine iliskin olabilecek biyolojik, kimyasal ve diger tehlikeleri de
dikkate almak;

gelecek kusaklarda, mantik gergevesinde éngoriilebilir ve gliniimiiz kusaklari icin izin
verilenlerden daha biiyiik etkiler olusturacak eylemlerden kaginmak igin gerckeni
yapmak;

(vil) gelecek kusaklara gereksiz yiikler yiiklemekten kacinmay1 hedeflemek;

igin uygun tedbirleri alacaktir.
MADDE 12. Varolan Tesisler ve Gegmis Uygulamalar
Her Akit Taraf:

(1)

(i)

Sozlesmenin o iilkede yiirtirlage girdigi tarihte varolan her radyoaktif atik idaresi
tesisinin giivenligini yeniden gozden gegirmek ve gerekli durumlarda, bu tesislerin
giivenlifiinin gelistirilmesi i¢in makul olan pratik her tiirlii énlemin alinmasini;

Dozun azaltilmas: yoluyla sajlanacak olan zarardaki azalmanin, sosyal maliyetler de
dikkate alinmak kosuluyla miidahalenin neden oldugu zarar ve maliyeti hakh
¢ikaracak kadar yeterli olmast gerekliligi akilda tutularak, radyasyondan korunma
gerckgesiyle herhangi bir miidahaleye gerek duyulup duyulmadifim belirlemek
amaciyla gegmis uygulamalari;

gozden gegirmek tizere uygun tedbirleri zamanmda alacaktr.
MADDE 13. Onerilen Tesisler I¢in Yerin Belirlenmesi

I. Her Akit Taraf, onerilen bir radyoaktif atik idaresi tesisi icin asagidaki hususlarda
prosediirlerin tesis edilmesi ve uygulanmasini garanti altma almak icin gereken tiim uygun
tedbirleri alacakuir:

()

(ii)

(iii)
(iv)

Kapandiktan sonra bertaraf tesisleri de dahil olmak iizere boyle bir tesisin isletme
omrii boyunca giivenligini etkileyebilecek yere iligkin ilgili tiim faktérlerin
degerlendirilmesi;

Boyle bir tesisin, bertaraf tesisleri kapandiktan sonra yer kosullarindaki olasi
gelismeler de dikkate alinarak, birey, toplum ve ¢evre iizerindeki olasi giivenlik
etkilerini degerlendirmek:;

bdyle bir tesisin giivenligine iliskin bilgileri halka a¢ik hale getirmek;

bdyle bir tesisin yakinlarinda olan ve tesisten etkilenme olasilifl olan Akit Taraflara
danismak ve talep edildigi takdirde, tesisin kendi hitkiimranlik alanlarindaki olasi
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giivenlik etkilerini degerlendirebilmelerini saglayacak tesise iliskin genel verileri
saglamak. '

2. Bunu yaparken her Akit Taraf, tesisin yerinin belirlenmesini 11 inci madde ile verilen
genel giivenlik gereklerine uygun olarak gergeklestirerek diger Akit Taraflarda kabul edilemez
etkiler olusturmamasini garanti altina alacak uygun tedbirleri alacaktr.

MADDE 14, Tesislerin Tasarim ve Insas
Her Akit Taraf:

(i) radyoaktif atik idaresi tesislerinin tasarim ve insasinda. kontrollii ve kontrolsiiz
salimlar da dahil olmak tiizere, birey, toplum ve ¢evre {izerindeki olasi radyolojik
etkilerin kisitlanmasi i¢in uygun énlemlerin altnmasint;

(ii) tasarim asamasinda, radyoaktif atik idaresi tesisinin isletmeden ¢ikarilmasinin
kavramsal planlari ve gerekiyorsa teknik 6ngoriilerin dikkate alinmasini;

(iii) tasarim asamasinda, bertaraf etme tesisinin kapatilmasina iliskin teknik éngériilerinin
hazirlanmis olmasini;

(iv) radyoaktif auk idaresi tesisinin tasanm ve ingasinda Kkullamlan teknolojilerin
deneyim, test veya analizlerle desteklenmis olmasini;

garanti altma alacak uygun tedbirleri alacakur.
MADDE 15. Tesislerin Giivenliginin Degerlendirilmesi
Her Akit Taraf:

)] radyoaktif atik idaresi tesisinin insasindan Gnce, tesisin tiim isletme omriini dikkate
alan ve ‘tesisin yarattifn tehlikeye uygun sistematik bir giivenlik analizi ile ¢evresel
degerlendirmenin yapilmasin;

(i) ek olarak, bertaraf etme tesislerinin insasindan dnce, kapanmadan sonraki siirece
iliskin sistematik bir giivenlik analizi ile ¢evresel degerlendirmenin yapilmasim ve
sonuclarin  diizenleyici kurum tarafindan konulan kriterlerle karsilagtinlarak
degerlendirilmesini;

(iii) radyoaktif atik idaresi tesisinin isletmeye baslanmasindan 6nce, gerektigine karar
verildiginde (a) paragrafindaki degerlendirmeleri tamamlayici olmak iizere, giivenlik
degerleﬁdirmesinin ve cevresel degerlendirmenin glncellenmis ve ayrintih
versiyonlarimin hazirlanmasini;

garanti altina almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir.
MADDE 16. Tesislerin Isletilmesi
Her Akit Taraf:

()  radyoaktif atik idaresi tesisi igletme lisansimn 15 inci maddede tamimlanan uygun
degerlendirmelere dayandirilmas: ve inga edildigi hali ile tasarim ve gilivenlik
gerekleri -ile uyumlu oldugunu gdsteren bir isletmeye alma programunin lisansa
Onkosul olmasini;




(ii)

(iii)

(iv)
v)
(vi)

(vit)

15 inci maddede belirtilen degerlendirmeler, isletme deneyimleri ve testlere
dayanilarak isletme sinir ve kosullarinin tanimlanmasmi ve gereken durumlarda
glincellenmesini;

kullamlmig yakit idaresi tesisinin isletme, bakim, izleme, denetim ve testlerinin
tamml prosediirler uyarinca gergeklestirilmesini ve bertaraf tesisleri icin, bu yolla
elde edilen sonuglarin kapanma sonrasi siirece yonelik olarak yapilan varsayimlarin
gegerliliginin gozden gegirilmesi ve dogrulanmast ve degerlendirmelerin 15 inci
madde uyarinca giincellenmesini;

giivenlife iligkin tiim alanlarda teknik ve miihendislik destegin radyoaktif atik idaresi
tesisinin tiim isletme émrii boyunca varolmasini;

radyoaktif  atiklann  karakterizasyonu ve  ayristirilmast icin  prosediirlerin
uygulanmasini;

giivenlik agisindan 6nemli olaylarin lisans sahibi tarafindan zamaninda diizenleyici
kuruma bildirilmesini;

ilgili isletme deneyimlerini derleyecek ve analiz edecek programlarin bulunmasim ve
gerektiinde bulgular gergevesinde harekete gecilmesini;

(viii) bertaraf tesisleri hari¢ olmak iizere radyoaktif attk idaresi tesisi igin isletmeden

(ix)

¢ikarma planlarinin hazirlanmasim, gerektiginde tesisin isletme &mrii boyunca elde
edilen bilgiler kullanilarak giincellenmesini ve bunlarin diizenleyici kurum tarafindan
gdzden gegirilmesini;

bertaraf tesislerinin kapatilmast igin planlarin hazirtanmasini, gerektiginde tesisin
igletme Omrii boyunca elde edilen bilgiler kullanilarak giincellenmesini ve bunlarin
diizenleyici kurum tarafindan gdzden gegirilmesini:

garanti altina almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir.
MADDE 17. Kapanma Sonras1 Kurumsal Onlemler
Her Akit Taraf, bertaraf tesisi kapatildiktan sonra:

(1)
(it}

(iii)

diizenleyici kurum tarafindan zorunlu tutulan yer, tasarim ve envanter bilgilerinin
korunmasini;

gerektiginde, izleme veya girisin kisitlanmas: gibi aktif veya pasif kurumsal
dnlemlerin uygulanmasin;

eger aktif kurumsal kontrollerin herhangi bir agamasinda, cevreye planlanmamig bir
radyoaktif madde salimi belirlenmisse, gercken miidahale onlemlerinin
uygulanmasini; '

garanti altina almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir.

MADDE 18. Onlemlerin Uygulanmasi

DORDUNCU BOLUM
GENEL GUVENLIK ILKELERi




Her Akit Taraf, bu Sozlesme kapsamindaki yikiimliilikklerini uygulamak igin, ulusal
yasalan ¢ercevesinde, hukuki, diizenleyici, idari ve diger gerekli tedbirleri alacaktr.

MADDE 19. Hukuki ve Diizenleyici Cerceve

I. Her Akit Taraf, kullamlmis yakit ve radyoaktif atik idaresinin glivenligini ySnetmek
tizere hukuki ve diizenleyici gergeveyi kuracak ve siirdiirecektir.

2. Bu hukuki ve diizenleyici gergeve:

(i) radyasyon gilivenligi konusunda uygulanabilir ulusal giivenlik gerekleri ve
diizenlemelerinin olugturulmasini, '

(i) kullanilmus yakit ve radyoaktit atik idaresi faaliyetlerinin lisanslanmasi igin bir
sistemi,

(ii1) kullanilomg yakit ve radyoaktif atik idaresi tesislerinin lisanssiz olarak igletilmesinin
yasaklanmasim,

(iv) uygun kurumsal bir kontrol, diizenleyici denetim ile doklimantasyon ve raporlama
sistemi, =
(v} uygulanabilir mevzuat ve lisans kogullarinin icra edilmesini,

(vi) kullanilmus yakat ve radyoaktif atik idaresinin farkli asamalarina miidahil olan kurum
ve kuruluslar arasinda sorumluluklarimn net bir paylastiriimasini,

saglayacaktir.

3. Akit Taraflar, radyoakuf maddeleri “radyoaktif atk™ olarak dlizenleyip diizenlememe
tizerinde diisiiniirken bu S6zlesmenin hedeflerini dikkate alacaklardir.

MADDE 20. Diizenleyici Kurum

1. Her Akit Taraf, 19 uncu maddede bahsedilen hukuki ve diizenleyici gergevenin
uygulanmasi ile gérevlendirilmis bir diizenleyici kurum kuracak veya atayacak ve bu kuruma
kendisine verilmis olan sorumluluklarini yerine getirmesini saglayacak yeterlikte yetki, yetkinlik,
insan kaynag: ve mali kaynaklar saglayacaktir.

2. Her Akit Taraf, kendi hukuki ve diizenleyici yapisi ger¢evesine uygun olarak, hem
kullanmilmig yakit ve radyoaktlf atik idaresi hem de bunlarnn diizenlenmesi ile ugrasan
kuruluslarda diizenleyici fonksiyonlarla diger fonksiyonlar arasinda etkin bir bagimsizlik
saglayacak gerekli uygun tedbirleri alacaktir.

MADDE 21. Lisans Sahihinin Sorumluluklan

1. Her Akit Tafaf, ‘kul‘lanllm1§ yakit ve radyoaktif atik idaresinin giivenligine iliskin asil
sorumlulugun ilgili lisans sahibine ait olmasim garanti altna alacak ve bu lisans sahibinin
sorumluluklarin: yérine getirmesini garanti altna almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir.

2. Eger bir lisans sahibi veya diger bir sorumlu taraf yoksa, sorumluluk kullanilmug yakat
veya radyoaktif atik iizerinde yarg: yetkisi olan Akit Tarafindir.

MADDE 22. insan Kaynaklarl ve Mali Kaynaklar
Her Akit Taraf: |




(1)  kullanilmis yakit veya radyoaktif atik tesisinin isletme émrii boyunca giivenlikle ilgili
faaliyetlere iliskin olarak gerek duyulan yetkin personelin varolmasmu;

(i)  kullamlms yakst veya radyoaktif atik idaresi tesislerinin igletme émrii boyunca veva
isletmeden ¢ikarnlmasinda tesislerin giivenligini desteklemek fiizere yeterli mali
kaynaklarin saglanmasini;

(1) bir bertaraf tesisi kapatildiktan sonra gerekli olduguna karar verilen siirece uygun
kurumsal kontrol ve izleme yapilabilmesini saglayacak mali 6nlemlerin alinmasim;

garanti altina almak igin uygun tedbirleri alacaktir.
MADDE 23. Kalite Temini

Her Akit Taraf, kullaniimis yakit ve radyoaktif atiklarin idaresinin giivenligine iliskin
olarak uygun kalite temini programlarinin olusturulmasi ve uygulanmasini garanu altina alacak
uygun tedbirleri alacaktir.

MADDRE 24. Isletmede Radyasyondan Korunma

1. Her Akit Taraf, kullamlms yakit veya radyoaktif atik idaresi tesisinin isletme Gmri
boyunca: '

(i) ekonomik ve sosyal faktdrler de dikkate alinmak kaydiyla, calisanlar ve halkin tesis
nedeniyle maruz kalacaklari radyasyonun miimkiin ve makul olan en diisiik seviyede
tutulmastni;

(i) normal kosullarda, hi¢bir bireyin, radyasyondan korunma alamindaki uluslararasi
diizeyde kabul goren standartlara uygun olarak belirlenmis olan ulusal. doz
sinirlarindan daha yiiksek doza maruz kalmasina izin verilmemesini;

(i) radyoaktif maddelerin planlanmarnis ve kontrolsiiz bir sekilde ¢evreye salinmasimu
engelleyecek 6nlemlerin alinmasini;

garanti altina almak igin uygun tedbirleri alacaktir.
2. Her Akit Taraf:

(i)  ekonomik ve sosyal faktirler de dikkate alinmak kaydiyla, maruz kalnan radyasyonu
miimkiin ve makul olan en diisiik diizeyde tutabilmek;

(i) normal kosullarda, hi¢bir bireyin, rddyasyondan korunma alanindaki uluslararas:
diizeyde kabul goren standartlara uygun olarak belirlenmis olan ulusal doz
stiriarindan daha yiiksek doza maruz kalmasina izin vermemek;

i¢in salimlarmn sinirl olmasim garanti altina alacak uygun tedbirleri alacaktir.

3. Her Akit Taraf, diizenlemeye tabi bir nitkleer tesisin isletme émrii boyunca, ¢evreye
planlanmamis ve kontrolsiiz bir radyoaktif madde salimi olmast durumunda, salimin kontrol
altina alinmasi ve sonuglarin hafifletilmesi icin uygun diizeltici nlemlerin uygulanmasim garanti
altina alacak uygun tedbirleri alacaktir.

MADDE 25. Acil Durum Hazirhg

1. Her Akit Taraf, kullamlmus yakit veya radyoaktif atik idaresi tesisinin igletmesi sirasinda
veya Oncesinde uygun saha i¢i ve ‘gerekiyorsa saha dis1_acil durum planlarinin var olmas 1
garanti altina alacaktn Bu acil durum planlau uygun arahlaaﬁarﬂ-st edilecektir.
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2. Her Akit Taraf, sinirlarina yakin bélgelerde bulunan kullanilmis yakit veya radyoaktif
atk tesislerinde bir radyolojik acil durum olay1 olmasi durumda etkilenme olasihifi gercevesinde
kendi hiikiimranlik alaninda acil durum planlarinin hazirlanmasi ve denenmesi igin uygun
tedbirleri alacaktir.

MADDE 26. Isletmeden Cikarma

Her Akit Taraf, niikleer bir tesisin isletmeden ¢ikarilmasinda giivenlifin garanti altina
alinmasi i¢in uygun tedbirleri alacaktir. Bu adimlar:

(@

(if)
(iii)
(iv)

yeterli mali kaynaklar ile yetkin personelin saglanmasini;

isletmede radyasyondan korunma, salimlar ve plansiz ve kontrolsiiz salimlara iliskin
olarak 24 iincii madde hiikiimlerinin uygulanmasini;

acil durumlara hazirlik olarak 25 inci madde hitkiimlerinin uygulanmasini,

isletmeden ¢ikarma agisindan dnemli bilgilerin kaydinin tutulmasini;

garanti altina almalidir.

MADDE 27. Sy Otesi Hareket

BESINCI BOLUM
CESITLI HUKUMLER

1. Sm_llr otesi hareketin bir pargasi olan her Akit Taraf, hareketin bu Sézlesme ve diger ilgili
baglayic1 uluslararast belgelerin hiikimleriyle uyumlu bir sekilde gergeklestirilmesini garanti
altina alacak uygun tedbirleri alacaktir.

Bunu yaparken:

(i)

(i)

Gii)

(iv)

v)

2. ngblr Akit Taraf kullamlml;; yak1t veya radyoaktlt atigmm d hgqolanmak veya bertar i

Vermeyecekt1r

kaynak iilke olan Akit Taraf, stnir 6tesi hareketin yetkilendirilmis olmast ve hedef
{ilkenin: dnceden bilgilendirilmesi ve muvafakati sonrasinda gergeklestirilmesini
" garanti altina alacak uygun tedbirleri alacaktir,

gecis lilkesi tizerinden yapilacak bir sinir 6tesi hareket, kullanilan tagima y&ntemine

- iliskin uluslararasi sorumluluklara tabi olacaktir;

=h:edef ii_lké olan Akit Taraf, kullanilmis yakit veya radyoaktif atiklarin bu Sézlesme
-ile uyumlu bir sekilde idare edilebilmesi i¢in gerekli yénetsel ve teknik kapasite ile

dijzenleyici yapiya sahip olmak kogulu ile siir &tesi hareketi kabul edebilir;

kaynak {ilke olan Akit Taraf, siur 6tesi bir harekete, ancak hedef {ilkenin kabuliinde
(c) alt paragraf hiikiimlerinin hareketten ¢nce saglandigi hususunda ikna oldugu
takdirde izin verebilir;

kaynak iilke olan Akit Taraf, sinir Stesi bir hareket bu madde hiiklimlerine uygun bir
seklide tamamlanmadigmmda veya tamamlanamadifinda, giivenli bir alternatif
diizenleme yapilamadifi takdirde ilkeye yeniden giris izni verilmesi i¢in gereken
uygun tedbirleri alacaktir.
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3. Bu Sézlesmedeki higbir hitktim:

()  Biitiin Devletlerin uluslararasi hukukun 6ngordiigii deniz, nehir ve hava seyrisefer:
hak ve 6zgiirlitklerini gemi ve ugaklarla kullanmasim;

(ii) Islenmek tizere kendisine radyoaktif atik ihrag edilen Akit Tarafin, radyoaktif atig1 ve
dier trlnleri islemden sonra kaynak iilkeye gindermek veva génderilmesini
saglamak hakkint;

(iii) Akit Tarafin kullanilmig yakitlarim yeniden islenmek iizere ihrac etme hakkin;

{(iv) Yeniden iglenmek iizere kendisine radyoaktif auk ihrag edilen Akit Tarafin, yeniden
igleme faaliyetlerinden kaynaklanan radyoaktif atig1 ve diger tirtinleri kaynak iilkeye
gondermek veya gonderilmesini saglamak hakkin;

engellemez veya etkilemez.
MADDE 28. Kullamlmayan Kapah Kaynaklar

1. Her Akit Taraf, ulusal kanunlari ¢ergevesinde, kullamlmayan kapali kaynaklara sahip
olunmasimin, bunlarin  yeniden islenmesi veya bertaraf edilmesinin guvenh bir gekilde
yapilmasini garanti altina almak i¢in uygun tedbirleri alacaktir.

2. Her Akit Taraf, eger ulusal kanunlari ¢er¢evesinde kullamlmis kapalh kaynaklart alma ve
sahip olmaya yetkin bir {ireticiye iade edilmesini kabul ediyorsa, kapali kaynaklarmn yeniden
tilkeye girmesine izin verecektir,

ALTINCI BOLUM
AKIT TARAFLARIN TOPLANTILARI

MADDE 29. Hazirhik Toplantisi

1. Bu Sozlesmenin yiiriirlige girmesinden en fazla alt1 ay icerisinde Akit Taraflar bir
hazirlik toplantist yapacaklardir.

2. Bu toplantida, Akit Taraflar:

(iy 30 uncu madde uyarinca yapilacak olan birinci gézden gegirme toplantisimin tarihini
belirleyeceklerdir. Bu gézden gegirme toplanusi Sozlesmenin yiiriirliige girmesinden
itibaren 30 aydan daha ge¢ olmamak kaydiyla miimkiin olan en kisa siirede
yapilacaktir;

(i)  Usul Kurallan ve Mali Kurallar hazirlayacak ve oybirligiyle kabul edeceklerdir;
(i11) Usul Kurallarina uygun bir sekilde 6zellikle:

(a) 32 nci madde hitkiimleri uyarinca sunulacak olan ulusal raporlarin format ve
yapisina iligkin yonergeleri;

(b) bu raporlarin sunulacag: tarihi;
(c) buraporlarin gézden gegirilmesi siirecini;

belirleyeceklerdir.




3. Bu Sozlesmeyi onaylayan, kabul eden, uygun bulan, katilan veya uyan, ancak
Sozlesmenin ylrlrliige girmedigi devletler veya birlesik vapida veya diger bir yapidaki bélgesel
organizasyonlar hazirlik toplantisina Akit Taraf gibi katilabilirler.

MADDE 30. Gozden Gecirme Toplantilan

1. Akit Taraflar, 32 nci madde hikiimleri uyarinca sunulan raporlar gézden gegirmek
amaciyla toplanti yapacaklardir.

2. Akit Taraflarin her gézden gegirme toplantisinda:

(i) iki toplanti arast ii¢ yili asmayacak sekilde bir sonraki toplantimin tarihini
belirleyeceklerdir;

(i) 29 uncu madde 2. paragraf uyarinca dlusturulan diizenlemeleri gézden gegirebilir,
aksi Usul Kurallarinda tamimlanmadigi siirece degisiklikleri oybirligi ile kabul
ederler. Usul Kurallar1 ve Mali Kurallara oybirlii ile ekleme yapabﬂlrler

3. Her Akit Taraf, her gbzden gegirme toplantisinda diger Akit Taraflarca sunulan raporlar:
tartigmak ve bu raporlara agiklama talep etmek i¢in makul bir olanaga sahip olacakur,

MADDE 31, Olaganiistii Toplantilar
Akit Taraflarin olaganiistii toplantisi:

1) Eger bir toplantida bulunan ve oy kullanan Akit Taraflarin gogunluguyla kabul
edﬂm]gse veya; .

(i) Bir Akit Talafln yazili talebi halinde bu talebin Akit Taraflara bildirilmesinden ve
37 nci maddede bahsedilen Sekretarya tarafindan bu talebin Akit Taraflarin
¢ogunlugu tarafindan desteklendigine dair tebligati almasindan itibaren 6 ay i¢inde

vapilir.
MADDE 32. Raporlama

1. 30 uncu madde hiikiimleri uyarinca her Akit Taraf her gézden gecirme toplantisina bir
ulusal rapor sunar. Bu rapor S6zlesme yiikiimliiliiklerinin her birinin yerine getirilmesi igin alinan
Oulemlere: degmmehdur Her Akit Taraf, raporunda:

(i) kullamlrms yakat idaresi politikalarina;

(i1) kullamlrms yakit idaresi uygulamalarma

(iii) radyoaktlf atik idaresi politikalarina;

(iv) radyoaktlf atik idarest uygulamalarma

(v) - radyoaktif atig1 siniflandirma ve tanimlamada kullanilan kriterlere;
iligkin bilgiler sunacaktir.

2. Bu raﬁor ayrica:

(i) bu'Sozlesmeye tabi kullamlmis yakit idaresi tesislerinig, bir listesini, yerlerini, ana
" amaglanm ve énemli 6zelliklerini;




(i) bu Sozlesmeye tabi, depolarda tutulan ve bertaraf edilmis kullamilmis yakitin,
maddenin tanimi ve eger varsa kiitlesi ve toplam aktivitesine iliskin bilgileri iceren
envanterini;

(i) bu Sozlesmeye tabi radyoaktif atik idaresi tesislerinin bir listesini, verlerini, ana
amaclarin ve 6nemli dzelliklerini;

(iv) bu Sozlesmeye tébi olup;

(a) radyoaktif ank idaresi ve niikleer yakit ¢evrimi tesislerinde depolanmis olarak
tutulmakta olan; '

{b) bertaraf edilmis olan;
(¢) geemis uygulamalarda ortaya ¢ikmus;

radyoaktif atiklarin, maddenin tanimini ve kiitle, aktivite ve 6zel radyonitklidler gibi
diger dnemli dzelliklerine iligkin eldeki bilgileri igeren envanterini;

(v) isletmeden ¢ikariimakta olan niikleer tesislerin bir listesini ve isletmeden ¢ikarmann
hangi asamada olduguna iliskin bilgileri;

icerecektir.
MADDE 33. Katlhm

L. Her Akit Taraf, Akit Taraflarin toplantilarina katilacak ve bu toplantilarda bir delege ve
gerek goriilen durumlarda vekiller, uzmanlar ve damsmanlarla ile temsil edilir.

2. Akit Taraflar, bu Sézlesme tarafindan diizenlenen hususlarda yetkin hiikiimetleraras:
kuruluglar herhangi bir toplantiya veya 6zel oturumlara gozlemei olarak katilmaya oydasma ile
davet edebilir. Gozlemcilerden 36 nci madde hiikiimlerini yazili olarak énceden kabul etmeleri
istenecektir.

MADDE 34. Ozet Raporlar

Akit Taraflar, toplantilarda tartigilan konulart ve ulasilan sonuglan iceren bir belgeyi
oybirligi ile kabul edecekler ve kamuoyunun bilgisine sunacaklardir.

MADDE 35. Diller

1. Akit Taraflarin toplantilarinda resmi diller, aksi Usul Kurallarmda belirtilmedigi stirece,
Arapga, Cince, Ingilizce, Fransizca, Rusga ve [spanyolca’dir.

2. Akit Taraflarca 32 nci maddeye gore sunulan raporlar Akit Tarafin ulusal dilinde veya
Usul Kurallarinda belirlenmis tek bir dilde hazirlanacaktir. Belirlenen dilden farkli ulusal bir
dilde bir rapor sunuldugunda, raporun belirlenen dilde bir gevirisi Akit Taraf tarafindan
saglanacaktir.

3. 2. paragrafin sartlarina ragmen, Sekretarya, maliyeti kar§1land1g1 takdirde, toplanti
dillerinden herhangi birinde sunulan bir raporun belirlenen dile cevrilmesini saglayacaktir.

MADDE 36. Gizlilik

1. Bu Sézlesmenin hiikiimleri Akit Taraflarin bilgiyi aciklanmaktan koruyan ulusal yasalar
tarafindan saglanan -hak ve yiikiimliliikklerini etkilemez. Bu madde kapsaminda “bilgi”, diger

bilgilerin yamsira, ulusal gitvenlige iliskin veya niikleer maddelgpinfizgilese] korunmasina iliskin..
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bilgileri, fikrl miilkiyet haklari veya ticari veya sinai gizlilikle korunan bilgilert ve kisisel verileri
de igerir.

2. Bu Sozlesme kapsaminda, Akit Taraf 1. paragrafta belirtldigi sekilde korundugunu ifade
ettigi gizli bilgiler sagladigi takdirde bilgiler sadece temin edildigi amaca ydnelik kullamlacak ve
gizliligine dikkat edilecektir. -

3. 3 {incii madde 3. paragraf uyarinca bu Sozlesme kapsamina giren kullanilnug yakit veya
radyoaktif attklara ait bilgilere iligkin olarak, bu S¢zlesme hitkiimleri Akit Tarafin

(1)  bu bilgilerin gizlilik igerip 19ermed1g1ne veya dagitimi engellenerek kontrol edilip
edilmedigine,

(i) yukandaki (1) alt paragrafinda belirtilen bilgileri Sézlesme kapsaminda saglayip
saglamamaya, ve

(ili) bu Sozlesme kapsaminda saglanan bilgilere hangi - gizlilik kosullarinin
uygulanacagina, :

karar verme siirecindeki kendine mahsus takdir hakkini etkilemeyecektir.

4. 30 uncu madde ¢ergevesinde yapilan her bir gozden ge¢irme toplantisinda, ulusal
raporlarin incelenmesi sirasindaki miizakerelerin igerigi gizli tutulacaktir. . -

MADDE 37. Sekretarya -

1. Uluslararasi éAtom Enerjisi Ajansi (bundan sonra “Ajans” olarak bahsedilecektir) Akit
Taraflarin toplantilarina Sekretarya hizmeti sunacaktir.

2. Sekretarya:

(1) Akit Taraflarin 29, 30 ve 31 inci maddelerde belirtilen toplantlarmi diizenleyecek,
hazirlayacak ve hizmet verecektir;

(i) Bu Sozlesme hiikiimleri uyarinca hazirlanan veya alinan bilgileri Akit Taraflara
1letecekt1r

Ajansin, (i) ve (ii) bentlerinde belirtilen 1§levler1 verine getirmesinden dogan maliyetler
Ajans tarafindan olagan biitcesinin bir pargasi olarak karsilanacakur.

3. Akit Taraflar, oydasma ile, Akit Taraflarin toplantilarim desteklemek {izere Ajanstan
baska hizmetleri de saglamasim talep edebilirier. Ajans, bu hizmetleri, programi ve olagan
biitgesi igerisinde kalmak kosuluyla saglar. Bunun miimkin olamadigi durumlarda, Ajans, baska
kaynaklardan goniillii mali katki saglandigi takdirde bu hizmetleri verebilir.

YEDINCI BQL}"JM
SON HUKUMLER VE DiGER SARTLAR

MADDE 38. Anlasmazhiklarin Céziimii

Bu Sézlesmenin yorumu veya uygulanmasi ile ilgili olarak iki veya daha fazla Akit Taraf
arasindaki bir anlasmazhik durumunda, Akit Taraflar anlagmazhigin ¢oziilmesi amaciyla bir Akit
Taraflar toplantist cercevesinde goriismede bulunurlar. Gorligmelerin ¢oziim saflayamamasi
durumunda, Ajansta yiiriirliikte: olan usul ve uygulamalari da i igerep. akarast hukuk kurallan
cercevesinde arabuluculuk uzlag;tmcﬂlk ve hakemnlik mekanizm :




MADDE 39. imza, Onay, Kabul Etme, Uygun Bulma, Katilma

1. Bu Sozlesme 29 Eylil 1997 tarihinden itibaren yuriielige girinceye kadar Ajansin
Viyana’daki genel merkezinde biitiin devletlerin imzasina agik tutulacaktr.

2. Bu Sozlesme imzac1 devletlerin onayina, kabultine veya uygun bulmasina tabidir.
3. Bu Sozlesme yiiriirliige girdikten sonra biitiin devletlerin katilimina agik olacaktr.

4. (i) Bu Séziesme egemen devletler tarafindan olusturulmug ve bu Sézlesme kapsamina
giren konularda uluslararas: anlagmalari gériisme, akdetme ve uygulama yetkisine
sahip, bir biitiinlesme yapisindaki veya diger vapilardaki bolgesel kuruluglarin
teyide tabi imzasina veya kanlimina aciktr.

(ii) Bu tir kuruluglar, kendi yetkileri cercevesinde, kendi adlarina, bu S§zlesmenin
taraf devletlere yiikiedigi sorumluluklari yerine getirecek ve tamnan haklar
kullanacaklardir.

(i) Bu tiir bir kurulus bu Sézlesmeye taraf olurken, 43 i{incii maddede belirtilen
Saklayiciya, hangi devletlerin kendine iiye oldugunu, bu S6zlesmenin hangi
maddelerinin  kendisine uygulanabilecegini ve bu maddelerde belirtilen
hususlardaki yetkilerinin kapsamini bildirecektir.

(iv) Bu tiir bir kurulus iiye devletlerinkine ilave bir oy hakkina sahip degildir.

5. Onay, kabul, uygun bulma, katima veya teyit etme belgeleri Saklayiciya teslim
edilecektir.

MADDE 40. Yiiriirliige Girme

1. Bu Sozlesme, isletilmekte olan niikleer gli¢ santralina sahip onbes devleti de icermek
kosuluyla yirmibesinei onay, kabul veya uygun bulma belgesinin Sakiayiciya teslim edildigi
tarihten sonraki doksamnci giin yiiriirlige girer.

2. 1. paragraftaki kosullar: saglamak i¢in gerekli son belgenin teslim edilmesinden sonra by
Sozlesmeyi onaylayan, kabul eden, uygun bulan, katilan veya teyit eden devlet veya biitinlesik
yapida veya diger bir yapidaki bolgesel kurulus icin bu Sozlesme, bu devlet veya kurulus
tarafindan uygun belgenin Saklayictya teslim edildigi tarihten sonraki doksamine: giin yiriirliige
girecektir.

MADDE 41 Sézlesmede Yapilacak Degisiklikler

1. Herhangi bir Akit Taraf bu Sozlesmede depisiklik teklif edebilir. Teklif edilen
degisiklikler bir géizden gegirme toplantisinda veya olaganiistii toplantida dikkate alinir.

2. Teklif edilen degisikligin metni ve gerekgesi, dikkate alinmasi igin sunuldugu
toplantidan en az doksan giin 6nce, neriyi Akit Taraflara iletecek olan Saklayiciya saglanacaktir.
Teklife iliskin olarak bildirilen tiim yorumlar Saklayici tarafindan Akit Taraflara iletilecektir.

3. Akit Taraflar teklif edilen degisikligi degerlendirdikten sonra oydasma ile kabul edip
etmemeye, veya oydagmanin saflanamadigi durumda, Diplomatik bir Konferansa sunup
sunmamaya karar vereceklerdir. Teklif edilen bir degisikligin Diplomatik bir Konferansa
sunulmasi karari, oylama sirasinda Akit Taraflarin en az yansinin hazir bulundugu bir toplantida,
kullanilan oylarin tigte iki ¢ogunlugu ile alinr.




4. Bu Sozlesmeye vyapilacak degisikliklerin degerlendirilecegi ve kabul edilecegi
Diplomatik Konferans Saklayici tarafindan diizenlenir ve 3. paragraf uyarmca alinan uygun
karardan sonra en ge¢ bir yil igerisinde yapilir. Diplomatik Konferans degisikliklerin oydasma ile
kabul edilmesi igin her tiirlii ¢abayr gosterecektir. Oydagmanin miimkiin olmadigi durumda,
degisiklikler biitiin Akit Taraflarn tigte iki ¢ogunluguyla kabul edilecektir.

5. Bu Sozlesmeye 3. ve 4. paragraf uyarinca yapilan degisiklikler, Akit Taraflarin onay,
kabul, uygun bulma veya teyit etmesine tabidir ve onaylayan, kabul eden, uygun bulan veya teyit
eden Akit Taraflar i¢in, Akit Taraflarin en az tigte ikisinin ilgili belgesi Saklayiciya teslim
edildikten doksan giin sonra yirGrliige girer. Bu degisiklikleri daha sonra onaylayan, kabul eden,
uygun bulan veya teyit eden Akit Taraflar icinse degisiklikler Akit Tarafin ilgili belgeyi
Saklayiciya teslim etmesinden doksan giin sonra yiirtirliige girer.

MADDE 42. Fesih

1. Herhangi bir Akit Taraf Saklayiciya gonderilen yazili bildirimle bu Sdzlesmeyi
feshedebilir. :

2. Fesih, bildirimin Saklayici tarafindan alindig tarihten bir yil sonra veya bildirimde
belirtilen daha sonraki bir tarihte yiirtirlige girer. -

MADDE 43. Saklayci
1. Bu Sézlesmenin Saklayicisi Ajansm Genel Direktoriidiir.
2. Saklayier, Akit Taraflar::

(i)  Bu soézlesmenin imzalanmasi ve 39 uncu madde uyarinca bir onay, kabul, uygun
bulma, katilma veya teyit etme belgesinin teslimi;

(1) 401nc madde uyarinca Sdzlesmenin ytirtirltige girdigi tarih;
(iii) 42 nci madde uyarinca yapilan Sézlesme fesih bildirimi ve ylirtrlige girdigi tarih;

(iv) Bu Sozlesmeye, Akit Taraflar tarafindan sunulan degisiklik onerileri, ilgili
Diplomatik Konferans veya Akit Taraflarin toplantisinda kabul edilen degisikliler ve
- bu degisikliklerin 41 inci madde uyarinca yiirirliige girdigi tarih;

hakkinda bil:gilendirecektir.
MADDE 44. Asil Metinler

Arapca, Cince, Iﬁgilizce, Fransizca, Rus¢a ve Ispanyolca metinleri aymi dlgiide gegerli
olmak iizere bu S¢zlegmenin asl, onayli kopyalar1 Akit Taraflara gonderecek olan Saklayict
tarafindan muhafaza edilecektir.

Keyfiyeti tasdiken, usuliince yetkilendirilmis asagidaki imza sahipleri isbu Soézlesme’yi
imzalamuslardir.

Viyana, 5 Eylil 1997
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PREAMBLE

The Contracting Parties

(1)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

(viii)

Recognizing that the operation of nuclear reactors generates spent fuel and radioactive waste

and that other applications of nuclear technologies also generate radioactive waste; .

Recognizing that the same safety objectives apply both to spent fuel and radioactive waste
management;

Reaffirming the importance to the international community of ensuring that sound practices

are planned and implemented for the safety of spent fuel and radioactive waste management;

Recognizing the importance of 'infonning the public on issues regarding the safety of spent

fuel and radioactive waste management;
Desiring to promote an effective nuclear safety culture worldwide;

Reaffirming that the ultimate responsibility for ensuring the safety of spent fuel and

radioactive waste management rests with the State;

Recognizing that the definition of a fuel cycle policy rests with the State, some States
considering spent fuel as a valuable resource that may be reprocessed, others electing to

dispose of it;

Recognizing that spent fuel and radioactive waste excluded from the present Convention
because they are within military or defence programmes should be managéd in accordance

with the objectives stated in this Convention;
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(ix)

(x)

(xi)

(xii)

(xiii)

(xiv)

Affirming the importance of international co-operation in enhancing the safety of spent firel

and radioactive waste management through bilateral and multilateral mechanisms, and

through this incentive Convention;

Mindful of the needs of developing countries, and in particular the least developed countries,
and of States with economies in transition and of the need to facilitate existing mechanisms to

assist in the fulfillment of their rights and obligations set out in this incentive Convention;

Convinced that radioactive waste should, as far as is compatible with the safety of the
management of such material, be disposed of in the State in which it was generated, whilst
recognizing that, in certain circumstances, safe and efficient management of spent fuel and
radioactive waste might be fostered through agreements among Contracting Parties to use
facilities in one of them for the benefit of the other Parties, particularly where waste

originates from joint projects;

Recognizing that any State has the right to ban import into its territory of foreign spent fuel

and radioactive waste;

Keeping in mind the Convention on Nuclear Safety (1994), the Convention on Early
Notification of a Nuclear Accident (1986), the Convention on Assistance in the Case of a
Nuclear Accident or Radiological Emergency (1986), the Convention on the Physical
Protection of Nuclear Material (1980), the Convention on the Prevention of Marine Pollution
by Dumping of Wastes and Other Matter as amended (1994) and other relevant international
instruments;

Keeping in mind the principles contained in the interagency "International Basic Safety
Standards for Protection against lonizing Radiation and for the Safety of Radiation Sources"
(1996), in the IAEA Safety Fundamentals entitled "The Principles of Radioactive Waste
Management" (1995), and in the existing international standards relating to the safety of the

transport of radioactive materials;




(xv)  Recalling Chapter 22 of Agenda 21 by the United Nations Conference on Environment and

Development in Rio de Janeiro adopted in 1992, which reaffirms the paramount importance

of the safe and environmentally sound management of radioactive waste;

Recognizing the desirability of strengthening the international control system applying

(xvi}
specifically to radioactive materials as referred to in Article 1(3) of the Basel Convention on
the Control of Transboundary'Mbvem'ents of Hazardous Wastes and Their Disposal (1989);
Have agreed as follows:
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CHAPTER 1. OBJECTIVES, DEFINITIONS AND SCOPE OF APPLICATION

ARTICLE 1. OBJECTIVES
The objectives of this Convention are:

(1) to achieve and maintain a high level of safety worldwide in spent fuel and radioactive waste
management, through the enhancement of national measures and international co-operation,

including where appropriate, safety-related technical co~-operation;

(ii) to ensure that during all stages of spent fuel and radioactive waste management there are
effective defenses against potential hazards so that mdividuals, society and the environment
are protected from harmful effects of lonizing radiation, now and in the future, in such a way
that the needs and aspirations of the present generation are met without compromising the

ability of future generations to meet their needs and aspirations;

(i)  to prevent accidents with radiological consequences and to mitigate their consequences

should they occur during any stage of spent fuel or radioactive waste management.
ARTICLE 2. DEFINITIONS
For the purposes of this Convention:
(a) "closure" means the completion of all operations at some time after the emplacement of spent

fuel or radioactive waste in a disposal facility. This includes the final engineering or other

work required to bring the facility to a condition that will be safe in the long term:




(b)

(©)

(d)

(©

®

(g

(k)

M

"decommissioning' means all steps leading to the release of a nuclear facility, other than a
disposal facility, from regulatory control.  These steps include the processes of

decontamination and dismantling;

"discharges” means planned and controlled releases into the environment, as a legitimate
practice, within limits authorized by the regulatory body, of liquid or gaseous radioactive

materials that originate from regulated nuclear facilities during normal operation;

“disposal” means the emplacement of spent tuel or radioactive waste in an appropriate

facility without the intention of retrieval;

"licence” means any authorization, permission or certification granted by a regulatory body

to carry out any activity related to management of spent fuel or of radicactive waste;

"uclear facility" means a civilian facility and its associated land, buildings and equipment in
which radioactive materials are produced, processed, used, handled, stored or disposed of on

such a scale that consideration of safety is required;

“operating lifetime” means the period during which a spent fuel or a radioactive waste
management facility is used for its intended purpose. In the case of a disposal facility, the
period begins when spent fuel or radioactive waste is first emplaced in the facility and ends

upon closure of the facility;

"adioactive waste” means radioactive material in gaseous, liquid or solid form for which no
further use is foreseen by the Contracting Party or by a natural or legal person whose
decision is accepted by the Contracting Party, and which is controlled as radioactive waste by

a regulatory body under the legislative and regulatory framework of the Contracting Party;

"adioactive waste management” means all activities, including decommissioning activities,

that relate to the handling, pretreatment, treatment, conditifn/mdgr;g_rage, or disposal of
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radioactive waste, excluding off-site transpdrtation. It may also involve discharges;

"radioactive waste management Jacility” means any facility or installation the primary
purpose of which is radioactive waste management, including a nuclear facility in the process
of being decommissioned only if it is designated by the Contracting Party as a radioactive

waste management facility;

"regulatory body" means any body or bodies given the legal authority by the Contracting

Party to regulate any aspect of the safety of spent fuel or radioactive waste management

including the granting of licences;

"reprocessing” means a process or operation, the purpose of which is to extract radioactive

isotopes from spent fuel for further use;

"sealed source” means radioactive material that is permanently sealed in a capsule or closely

bonded and in a solid form, excluding reactor fuel elements;

"spent fuel" means nuclear fuel that has been irradiated in and permanently removed from a

reactor core;

"spent firel management” means all activitics that relate to the handling or storage of spent

fuel, excluding off-site transportation, It may also involve discharges;

"spent fiel management Jacility” means any facility or installation the primary purpose of

which is spent fuel management;

"State of destination” means a State to which a transboundary movement is planned or takes
place;

"State of origin” means a State from which a transboundary movement is planned to be

initiated or is initiated; -




(s) "State of transit” means any State, other than a State of origin or a State of destination,

through whose territory a transboundary movement is planned or takes place;

(t) "storage" means the holding of spent fuel or of radioactive waste in a facility that provides

for its containment, with the intention of retrieval;

(u) "transboundary movement” means any shipment of spent fuel or of radioactive waste from a

State of origin to a State of destination.
ARTICLE 3. SCOPE OF APPLICATION

1. This Convention shall apply to the safety of spent fuel management when the spent fuel
results from the operation of civilian nuclear reactors. Spent fuel held at reprocessing facilities as part
of a reprocessing activity is not covered in the scope of this Convention unless the Contracting Party

declares reprocessing to be part of spent fuel management.

2. This Convention shall also apply to the safety of radioactive waste management when the
radioactive waste results from civilian applications. However, this Convention shall not apply to
waste that contains only naturally occurring radioactive materials and that does not originate from the
nuclear fuel cycle, unless it constitutes a disused sealed source or it is declared as radioactive waste

for the purposes of this Convention by the Contracting Party.

3. This Convention shall not apply to the safety of management of spent fuel or radioactive
waste within military or defence programmes, unless declared as spent fuel or radioactive waste for
the purposes of this Convention by the Contracting Party. However, this Convention shall apply to
the safety of management of spent fuel and radioactive waste from military or defence progranumes if
atid when such materials are transferred permanently to and managed within exclusively civilian

programmes.

4, This Convention shall also apply to discharges as provided f%j,pﬂm;;yiﬂgles 4,7,11, 14,24 and
26. £




CHAPTER2 SAFETY OF SPENT FUEL MAN AGEMENT

ARTICLE 4. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that at all stages of spent

fuel management, individuals, society and the environment are adequately protected against

radiological hazards.

(@

(i)

(iii)

(iv)

(Vi)

(vii)

In so doing, each Contracting Party shall take the appropriate steps to:

ensure that criticality and removal of residual heat generated during spent fuel management

are adequately addressed:

ensure that the generation of radioactive waste associated with spent fuel management is kept

to the minimum practicable, consistent with the type of fuel cycle policy adopfed;
take into account interdependencies among the different steps in spent fuel management;

provide for effective protection of individuals, society and the environment, by applying at the
national level suitable protective methods as approved by the regulatory body, in the
framework of its national legislation which has due regard to internationally endorsed criteria

and standards;

take into account the biological, chemical and other hazards that may be associated with

spent fuel management;

strive to avoid actions that impose reasonably predictable impacts on future generations

greater than those permitted for the current generation,;
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ARTICLE 5. EXISTING FACILITIES

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to review the safety of any spent fuel
management facility existing at the time the Convention enters into force for that Contracting Party
and to ensure that, if necessary, all reasonably practicable improvements are made to upgrade the

safety of such a facility.
ARTICLE 6. SITING OF PROPOSED FACILITIES

L. Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that procedufes are

established and implemented for a proposed spent fuel management facility:

(1) to evaluate all relevant site-related factors likely to affect the safety of such a facility

during its operating lifetime;

(i1) to evaluate the likely safety impact of such a facility on individuals, society and the

environment;

~(iii)  to make information on the safety of such a facility available to members of the

public;

(iv)  to consult Contracting Parties in the vicinity of such a facility, insofar as they are
likely to be affected by that facility, and provide them, upon their request, with
general data relating to the facility to enable them to evaluate the likely safety impact

of the facility upon their territory.

2. In so doing, each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that such
facilities shall not have unacceptable effects on other Contracting Parties by being sited in accordance

with the general safety requirements of Article 4.




ARTICLE 7. DESIGN AND CONSTRUCTION OF FACILITIES

(i)

(i)

(iii)

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

the design and construction of a spent fuel management facility provide for suitable measures
to limit possible radiological impacts on individuals, society and the environment, including

those from discharges or uncontrolled releases;

at the design stage, conceptual plans and, as necessary, technical provisions for the

decommissioning of a spent fuel management facility are taken into account;

the technologies incorporated in the design and construction of a spent fuel management

facility are supported by experience, testing or analysis.

ARTICLE 8. ASSESSMENT OF SAFETY OF FACILITIES

@

(ii)

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

before construction of a spent fuel management facility, a systematic safety assessment and an
environmental assessment appropriate to the hazard presented by the facility and covering its

operating lifetime shall be carried out;

before the operation of a spent fuel management facility, updated and detailed versions of the
safety assessment and of the environmental assessment shall be prepared when deemed

necessary to complement the assessments referred 1o in paragraph ().

ARTICLE 9. OPERATION OF F ACILITIES

(M

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

the licence to- Operate a spent fuel management facility is based d upon approprlate assessments

as specified in Art[cle 8 and is conditional on the completiori'« f zi comﬂ'g;;?fm%ng programme




(i)

(i)

(iv)

v)

(v1)

(vii)

demonstrating that the facility, as constructed, is consistent with design and safety

requirements;

operational limits and conditions derived from tests, operational experience and the

assessments, as specified in Article 8, are defined and revised as necessary;

operation, maintenance, monitoring, inspection and testing ol a spent fuel management

facility are conducted in accordance with established procedures;

engineering and technical support in all safety-related fields are available throughout the
operating lifetime of a spent fuel management facility;

incidents significant to safety are reported in a timely manner by the holder of the licence to

the regulatory body;

programimes to collect and analyse relevant operating experience are established and that the

results are acted upon, where appropriate;

decommissioning plans for a spent fuel management facility are prepared and updated, as
necessary, using information obtained during the operating lifetime of that facility, and are

reviewed by the regulatory body.

ARTICLE 10. DISPOSAL OF SPENT FUEL

If, pursuant to its own legislative' and regulatory framework, a Confracting Party has

designated spent fuel for disposal, the disposal of such spent fuel shall be in accordance with the

obligations of Chapter 3 relating to the disposal of radioactive waste.




CHAPTER 3 SAFETY OF RADIOACTIVE WASTE MANAGEMENT

ARTICLE 11. GENERAL SAFETY REQUIREMENTS

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that at al] stages of

radioactive waste management individuals, society and the environment are adequately protected

against radiological and other hazards,

()

(ii).

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

In so doing, each Contracting Party shall take the appropriate steps to:

ensure that criticality and removal of residual heat generated during radioactive waste

management are adequately addressed:

ensure that the generation of radioactive waste is kept to the minimum practicable;

take into account interdependencies among the different steps in radioactive waste

management;

provide for effective protection of individuals, society and the environment, by applying at the
national level suitable protective methods as approved by the regulatory body, in the
framework of its national legislation which has due regard to internationally endorsed criteria

and standards;

take into account the biological, chemical and other hazards that may be associated with

radioactive waste management;

strive to avoid actions that impose reasonably predictable impacts on future generations

greater than those permitted for the current generation;




ARTICLE 12. EXISTING FACILITIES AND PAST PRACTICES

Each Contracting Party shall in due course take the appropriate steps 1o review:

(0 the safety of any radioactive waste management facility existing at the time the Convention
enters into force for that Contracting Party and to ensure that, if necessary, all reasonably

practicable improvements are madé to upgrade the safety of such a facility;

(i) the results of past practices in order to determine whether any intervention is needed for
reasons of radiation protection bearing in mind that the reduction in detriment resulting from
the reduction in dose should be sufficient to justify the harm and the costs, including the

social costs, of the intervention.
ARTICLE 13. SITING OF PROPOSED FACILITIES

1. Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that procedures are

established and implemented for a proposed radioactive waste management facility:

(i) - to evaluate all relevant site-related factors likely to affect the saféty of such a facility

during its operating lifetime as well as that of a disposal facility after closure;

(i1) to evaluate the likely safety impact of such a facility on individuals, society and the

environment, taking into account possible evolution of the site conditions of disposal

facilities after closure;

(i)  to make information on the safety of such a facility available to members of the

public;

(iv)  to consult Contracting Parties in the vicinity of such a facility, insofar as they are

‘l_i‘llc_ely to be 'affected by that facility, and prov};il&f’thw_ ;ﬁp‘_p
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2.

general data relating to the facility to enable them to evaluate the likely safety impact

of the facility upon their territory.

In so doing, each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that such

facilities shall not have unacceptable effects on other Contracting Parties by being sited in accordance

with the general safety requirements of Article 11.

ARTICLE 14. DESIGN AND CONSTRUCTION OF F ACILITIES

(M)

(i)

(iif)

(iv)

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

the design and construction of a radioactive waste management facility provide for suitabje
measures to [imit possible radiological impacts on individuals, society and the environment,

mcluding those from discharges or uncontrolled releases;

at the design stage, conceptual plans and, as necessary, technical provisions for the
decommissioning of a radivactive waste management facility other than a disposal facility are
taken into account;

at the design stage, technical provisions for the closure of a disposal facility are prepared;

the technologies incorporated in the design and construction of a radioactive waste

management facility are supported by experience, testing or analysis.

ARTICLE 15. ASSESSMENT OF SAFETY OF FACILITIES

@

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

before construction of a radioactive waste management facility, a systematic safety

assessment and an environmental assessment appropriate to_the=haza rd presented by the

. o o . S
facility and covering its operating lifetime shall be carried %ﬁt: LSS %,
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(i1)

(iii)

in addition, before construction of a disposal facility, a systematic safety assessment and an
environmental assessment for the period following closure shall be carried out and the results

evaluated against the criteria established by the regulatory body;

before the operation of a radioactive waste management facility, updated and detailed
versions of the safety assessment and of the environmental assessment shall be prepared when

deemed necessary to complement the assessments referred to in paragraph (1).

ARTICLE 16. OPERATION OF FACILITIES

(M

(i)

(in}

(iv)

V)

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

the licence to operate a radioactive waste management facility is based upon appropriate
assessments as specified in Article 15 and is conditional on the completion of a
commissioning programme demonstrating that the facility, as constructed, is consistent with

design and safety requirements;

operational limits and conditions, derived from tests, operational experience and the

assessments as specified in Article 15 are defined and revised as necessary;

operation, maintenance, monitoring, inspection and testing of a radioactive waste
management facility are conducted in accordance with established procedures. For a disposal
facility the results thus obtained shall be used to verify and to review the validity of
assumptions made and to update the assessments as specified in Article 15 for the period

after closure;

engineering and technical support in all safety-related fields are available throughout the

operating lifetime of a radioactive waste management facility;

procedures for characterization and segregation of radioacti
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(vi)

(vii)

(ix)

incidents significant (o safety are reported m a timely manner by the holder of the licence to

the regulatory body;

programmes to collect and analyse relevant operating experience are established and that the

results are acted upon, where appropriate;

decommissioning plans for a radioactive waste management facility other than a disposal
facility are prepared and updated, as necessary, using information obtained during the

operating lifetime of that facility, and are reviewed by the regulatory body;

plans for the closure of a disposal facility are prepared and updated, as necessary, using
information obtained during the operating lifetime of that facility and are reviewed by the

regulatory body.

ARTICLE 17. INSTITUTIONAL MEASURES AF TER CLOSURE

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that afier closure of a

disposal facility:

(i)

(iD)

(i)

records of the location, design and inventory of that facility required by the regulatory body

are preserved;

active or passive institutional controls such as monitoring or access restrictions are carried

out, if required; and

if, during any period of active institutional control, an unplanned release of radioactive
materials into the environment is detected, intervention measures are implemented, if

necessary.




CHAPTER 4 GENERAL SAFETY PROVISIONS

ARTICLE 18. IMPLEMENTING MEASURES

Each Contracting Party shall take, within the framework of its national law, the legislative,

regulatory and administrative measures and other steps necessary for implementing its obligations

under this Convention.

ARTICLE 19. LEGISLATIVE AND REGULATORY FRAMEWORK

1. Fach Contracting Party shall establish and maintain a legislative and regulatory framework to

govern the safety of spent fuel and radioactive waste management.

2. This legislative and regulatory framework shall provide for:

()

(i)

(iii)

(iv)

)

(vi)

the establishment of applicable national safety requirements and regulations for

radiation safety;
a system of licensing of spent fuel and radioactive waste management activities;

a system of prohibition of the operation of a spent fuel or radioactive waste

management facility without a licence;

a system of appropriate institutional control, regulatory inspection and

documentation and reporting;

the enforcement of applicable regulations and of the terms of the licences;

a clear allocation of responsibilities of the bodies involved in the different steps of




3. When considering whether to regulate radioactive materials as radioactive waste, Contracting

Parties shall take due account of the objectives of this Convention.
ARTICLE 20. REGULATORY BODY

1. Each Contracting Party shall establish or designate a regulatory body entrusted with the
implementation of the legislative and regulatory framework referred to in Article 19, and provided
with adequate authority, competence and financial and human resources to fulfil] its assigned

responsibilities.

2. Each Contracting Party, in accordance with jts legislative and regulatory framework, shall
take the appropriate steps to ensure the effective independence of the regulatory functions from
other functions where organizations are involved in both spent fuel or radioactive waste management

and in their regulation,

ARTICLE 21. RESPONSIBILITY OF THE LICENCE HOLDER

1. Each Contracting Party shall ensure that prime responsibility for the safety of spent fuel or
radioactive waste management rests with the holder of the relevant licence and shall take the

appropriate steps to ensure that each such licence holder meets its responsibility.

2, If there is no such licence holder or other responsible party, the responstbility rests with the

Contracting Party which has Jurisdiction over the spent fuel or over the radioactive waste,
ARTICLE 22. HUMAN AND FINANCIAL RESOQURCES
Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that:

(i) qualified staff are available as needed for safety-related activities during the operating lifetime

of a spent fuel and a radioactive waste management facility;
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(i)  adequate financial resources are available to support the safety of facilities for spent fuel and

radioactive waste management during their operating lifetime and for decommissioning;

(i)  financial provision is made which will enable the appropriate institutional controls and
monitoring arrangements to be continued for the period deemed necessary following the

closure of a disposal facility.
ARTICLE 23. QUALITY ASSURANCE

Each Contracting Party shall take the necessary steps to ensure that appropriate quality
assurance programmes concerning the safety of spent fuel and radioactive waste management are

established and implemented.
ARTICLE 24. OPERATIONAL RADIATION PROTECTION

1. Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure that during the operating

lifetime of a spent fuel or radioactive waste management facility:

(1) the radiation exposure of the workers and the public caused by the facility shall be
kept as low as reasonably achievable, economic and social factors being taken into

account;

(1) no individual shall be exposed, in normal situations, to radiation doses which exceed
national prescriptions for dose limitation which have due regard to internationally

endorsed standards on radiation protection; and

(ili)  measures are taken to prevent unplanned and uncontrolled releases of radioactive

materials into the environment.

2. Each Contracting Pérty shall take appfbﬁﬁéte steps to engurerthatdischarges shall be limited:
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(1) to keep exposure to radiation as low as reasonably achievable, economic and social

factors being taken into account; and

(1) so that no individual shall be exposed, in normal situations, to radiation doses which
exceed national prescriptions for dose limitation which have due regard to

internationally endorsed standards on radiation protection.

3. Each Contracting Party shall take appropriate steps to ensure that during the operating
lifetime of a regulated nuclear facility, in the event that an unplanned or uncontrolled release of
radioactive materials into the environment occurs, appropriate corrective measures are implemented

to control the release and mitigate its effects.
ARTICLE 25. EMERGENCY PREPAREDNESS

1. Each Contracting Party shall ensure that before and during operation of a spent fuel or
radioactive waste management facility there are appropriate on-site and, if necessary, off-site

emergency plans. Such emergency plans should be tested at an appropriate frequency.

2. Each Contracting Party shall take the appropriate steps for the preparation and testing of
emergency plans for its territory insofar as it is likely to be affected in the event of a radiological
emergency at a spent fuel or radioactive waste management facility in the vicinity of its territory.

ARTICLE 26. DECOMMISSIONING

Each Contracting Party shall take the appropriate steps to ensure the safety of

decommissioning of a nuclear facility. Such steps shall ensure that:
(1) qualified staff and adequate financial resources are available;

(ii} the provisions of Artlcle 24 with respect to operational rad}gtmn Qretqcﬂon discharges and

unplanned and uncontrolled releases are applied;




(iii)  the provisions of Article 25 with respect to emergency preparedness are applied; and

(iv)  records of information important to decommissioning are kept.

CHAPTER 5 MISCELLANEOUS PROVISIONS

ARTICLE 27. TRANSBOUNDARY MOVEMENT

1. Each Contracting Party involved in transboundary movement shall take the appropriate steps

to ensure that such movement is undertaken in a mamner consistent with the provisions of this

Convention and relevant binding international mstruments.

In so doing:

M

(i)

(iii)

(iv)

a Contracting Party which is a State of origin shall take the appropriate steps to
ensure that transboundary movement is authorized and takes place only with the prior

notification and consent of the State of destination;

transboundary movement through States of transit shall be subject to those
international obligations which are relevant to the particular modes of transport

utilized;

a Contracting Party which is a State of destination shall consent to a transboundary
movement only if it has the administrative and technical capacity, as well as the
regulatory structure, needed to manage the spent fuel or the radioactive wasie in a

manner consistent with this Convention;

a Confracting Party which is a State of origin shall authorize a transboundary

movement only if it can satisfy itself in accordance with the consent of the State of

movement




v) a Contracting Party which is a State of origin shall take the appropriate steps  to

permit re-entry into its territory, if a transboundary movement is not or cannot be
completed in conformity with this Article, unless an alternative safe arrangement can

be made.

2. A Contracting Party shall not licence the shipment of its spent fuel or radioactive waste to a

destination south of latitude 60 degrees South for storage or disposal.
3. Nothing in this Convention prejudices or affects:

(1) the exercise, by ships and aircraft of all States, of maritime, river and air navigation

rights and freedoms, as provided for in international law;

(ii) rights of a Contracting Party to which radioactive waste is exported for processing to
return, or provide for the return of, the radioactive waste and other products after

treatment to the State of origin;
(i) the right of a Contracting Party to export its spent fuel for reprocessing;

(iv)  rights of a Contracting Party to which spent fuel is exported for reprocessing to
return, or provide for the return of, radicactive waste and other products resulting

from reprocessing operations to the State of origin.
ARTICLE 28. DISUSED SEALED SOURCES

1. Each Contracting Party shall, in the framework of its national law, take the appropriate steps
to ensure that the possession, remanufacturing or disposal of disused sealed sources takes place in a

safe manner.

2. A Contracting Party shall allow for reentry into its territory of disused sealed sources if, in the

framework of its national law, it has accepted that they be returned to a manufacturer qualified to
, o
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CHAPTER 6 MEETINGS OF THE CONTRACTING PARTIES

ARTICLE 29. PREPARATORY MEETING

1. A preparatory meeting of the Contracting Parties shall be held not later than six months after

the date of enﬁ'y into force of this Convention.
2. At this meeting, the Contracting Parties shall:

(1) determine the date for the first review meeting as referred to in Atrticle 30. This
review meeting shall be held as soon as possible, but not later than thirty months after
the date of entry into force of this Convention;

(i) prepare and adopt by consensus Rules of Procedure and Financial Rules;

(i)  establish in particular and in accordance with the Rules of Procedure:

(a) guidelines regarding the form and structure of the national reports to be

submitted pursuant to Article 32;
(b) a date for the submission of such reports;
(c) the process for reviewing such reports.
3. Any State or regional organization of an integration or other nature which ratifies, accepts,
approves, accedes to or confirms this Convention and for which the Convention is not yet in force,
may attend the preparatory meeting as if it were a Party to this Convention.

ARTICLE 30. REVIEW MEETINGS

1. The Contractihg Parties shall hold meetings for the

- submitted pursuant to_Articlé 32.



2. At each review meeting the Contracting Parties:

(1) shall determine the date for the next such meeting, the interval between review

meetings not exceeding three years;

(i1) may review the arrangements established pursuant to paragraph 2 of Article 29, and
adopt revisions by consensus unless otherwise provided for in the Rules of
Procedure. They may also amend the Rules of Procedure and Financial Rules by

consensus.

3. At each review meeting each Contracting Party shall have a reasonable opportunity to discuss

the reports submitted by other Contracting Parties and to seek clarification of such reports.

ARTICLE 31. EXTRAORDINARY MEETINGS
An extraordinary meeting of the Contracting Parties shall be held:

(1) if so agreed by a majority of the Contracting Parties present and voting at a meeting; or

(i) at the written request of a Contracting Party, within six months of this request having been
communicated to the Contracting Parties and notification having been received by the
secretariat referred to in Article 37 that the request has been supported by a majority of the
Contracting Parties.

ARTICLE 32. REPORTING

1. In accordance with the provisions of Article 30, each Contracting Party shall submit a
national report to each review meeting of Contracting Parties. This report shall address the measures
taken to implement each of the obligations of the Convention. For each Contracting Party the report
shall also address its: |




spent fuel management policy;

(1) spent fuel management practices;

(iii)  radioactive waste management policy;

(iv)  radioactive waste management practices;

(v) criteria used to define and categorize radioactive waste.

This report shall also include:

(1) a list of the spent fuel management facilities subject to this Convention, their location,
main purpose and essential features;

(ii) an inventory of spent fuel that is subject to this Convention and that is being held in
storage and of that which has been disposed of. This inveniory shall contain a
description of the material and, if available, give information on its mass and its total
activity; |

(iiiy  a list of the radioactive waste management facilities subject to this Convention, their
location, main purpose and essential features, '

(iv)  aninventory of radioactive waste that is subject to this Convention that:

(2) is being held in storage at radioactive waste management and nuclear fuel
“cycle facilities;

(b) has been disposed of; or

(c) has resulted from past practices.

This inventory shall contain a description of the material and other appropriate

information availabie, such as volume or mass, activity and specific radionuclides;

(v} a list of nuclear facﬂltles in the process of being decomnnsswned and the status of

decommlssmnmg act1v1hes at those facilities.
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ARTICLE 33. ATTENDANCE

1. Each Contracting Party shall attend meetings of the Contracting Parties and be represented at

such meetings by one delegate, and by such alternates, experts and advisers as it deems necessary.

2. The Contracting Parties may invite, by consensus, any intergovernmental organization which
is competent in respect of matters governed by this Convention to attend, as an observer, any
meeting, or specific sessions thereof, Observers shall be required to accept in writing, and in advance,

the provisions of Article 36.
ARTICLE 34. SUMMARY REPORTS

The Contracting Parties shall adopt, by consensus, and make available to the public a
document addressing issues discussed and conclusions reached during meetings of the Contracting

Parties,
ARTICLE 35. LANGUAGES

1. The languages of meetings of the Contracting Parties shall be Arabic, Chinese, English,

French, Russian and Spanish unless otherwise provided in the Rules of Procedure.

2. Reports submitted pursuant to Article 32 shall be prepared in the national language of the
submitting Contracting Party or in a single designated language to be agreed in the Rules of
Procedure. Should the report be submitted in a national language other than the designated language,
a translation of the report into the designated language shall be provided by the Contracting Party.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, the secretariat, if compensated, will assume
the translation of reports submitted in any other language of the meeting into the designated

language.




ARTICLE 36. CONFIDENTIALITY

1. The provisions of this Convention shall not affect the rights and obligations of the
Contracting Parties under their laws to protect information from disclosure. For the purposes of this
article, "information" includes, inter alia, information relating to national security or to the physical
protection of nuclear materials, information protected by intellectual property rights or by industrial

or commercial confidentiality, and personal data.

2. When, in the context of this Convention, a Contracting Party provides information identified
by it as protected as described in paragraph 1, such information shall be used only for the purposes
for which it has been provided and its confidentiality shall be respected.

3. With respect to information relating to spent fuel or radioactive waste falling within the scope
of this Convention by virtue of paragraph 3 of Article 3, the pfovisions of this Convention shall not
affect the exclusive discretion of the Contracting Party concerned to decide:

(i) whether such information is classified or otherwise controlled to preclude release;

(i) whether to provide information referred to.in sub-paragraph (i) above in the context

of the Convention; and

Gil)  what conditions of confidentiality are attached to such information if it 1s provided mn

the context of this Convention.

4. The content of the debates during the reviewing of the national reports at each review

meeting held pursuant to Article 30 shall be confidential.




ARTICLE 37. SECRETARIAT

1. The International Atomic Energy Agency, (hereinafter referred to as "the Agency") shall

provide the secretariat for the meetings of the Contracting Parties.
2. The secretariat shall:

(1) convene, prepare and service the meetings of the Contracting Parties referred to in

Articles 29, 30 and 31;

(ii) transmit to the Contracting Parties information received or prepared in accordance

with the provisions of this Convention.

The costs incurred by the Agency in carrying out the functions referred to in sub-paragraphs
(1) and (ii) above shall be borne by the Agency as part of its regular budget.

3. The Contracting Parties may, by consensus, request the Agency to provide other services in
support of meetings of the Contracting Parties. The Agency may provide such services if they can be
undertaken within its programme and regular budget. Should this not be possible, the Agency may

provide such services if voluntary funding is provided from another source.,
CHAPTER 7. FINAL CLAUSES AND OTHER PROVISIONS
ARTICLE 38. RESOLUTION OF DISAGREEMENTS

In the event of a disagreement between two or more Contracting Parties concerning the
interpretation or application of this Convention, the Contracting Parties shall consult within the
framework of a meeting of the Contracting Parties with a view to resolving the disagreement. In the
event that the consultations prove unproductive, recourse can be made to the mediation, conciliation

and arbitration mechanisms provided for in intemational law, including the rules and practices

prevailing within the IAEA o




ARTICLE

ACCESSION

1.

39. SIGNATURE, RATIFICATION, ACCEPTANCE, APPROVAL,

This Convention shall be open for signature by all States at the Headquarters of the Agency

in Vienna from 29 September 1997 until its entry into force.

2.

5.

This Convention is subject to ratification, acceptance or approval by the signatory States.

After its entry into force, this Convention shall be open for accession by all States.

()

(i)

(i)

(iv)

This Convention shall be open for signature subject to confirmation, or accession by
regional organizations of an integration or other nature, provided that any such
organization is constituted by sovereign States and has competence in respect of the
negotiation, conclusion and application of international agreements in matters

covered by this Convention.

In matters within their competence, such organizations shall, on their own behalf,
exercise the rights and fulfil the responsibilities which this Convention attributes to

States Parties.

When becoming party to this Convention, such an organization shall communicate to
the Depositary referred to in Article 43, a declaration indicating which States are
members thereof, which Articles of this Convention apply to it, and the extent of its

competence in the field covered by those articles.

Such an organization shall not hold any vote additional to those of its Member States.

Instruments of ratification, acceptance, approval, accession or confirmation shall be deposited

with the Depositary.




ARTICLE 40. ENTRY INTO FORCE

L. This Convention shall enter into force on the ninetieth day after the date of deposit with the
Depositary of the twenty-fifth instrument of ratification, acceptance or approval, including the

instruments of fifteen States each having an operational nuclear power plant.

2. For each State or regional organization of an integration or other nature which ratifies,
accepts, approves, accedes to or confirms this Convention after the date of deposit of the last
instrument required to satisfy the conditions set forth in paragraph 1, this Convention shall enter into
force on the ninetieth day after the date of deposit with the Depositary of the appropriate instrument

by such a State or organization.
ARTICLE 41. AMENDMENTS TO THE CONVENTION

L. Any Contracting Party may propose an amendment to this Convention, Proposed

amendments shall be considered at a review meeting or at an extraordinary meeting,

2, The text of any proposed amendment and the reasons for it shall be provided to the
Depositary who shall communicate the proposal to the Contracting Parties at least ninety days before
the meeting for which it is submitted for consideration. Any comments received on such a proposal

shall be circulated by the Depositary to the Contracting Parties.

3. The Contracting Parties shall decide after consideration of the proposed amendment whether
to adopt it by consensus, or, in the absence of consensus, to submit it to a Diplomatic Conference. A
decision to submit a proposed amendment to a Diplomatic Conference shall require a two-thirds
majority vote of the Contracting Parties present and voting at the meeting, provided that at least one

half of the Contracting Parties are present at the time of voting.

4. The Diplomatic Conference to consider and adopt amendments to this Convention shall be
convened by the Deposital_'yand held no later than one year after the appropriate decision taken in

accordance with paragraph 3 of this article. The Diplomatic Cogf@r@i{i};g?& 31l make every effort to
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ensure amendments are adopted by consensus. Should this not be possible, amendments shall be

adopted with a two-thirds majority of all Contracting Parties.

5. Amendments to this Convention adopted pursuant to paragraphs 3 and 4 above shall be
subject to ratification, acceptance, approval, or confirmation by the Contracting Parties and shall
enter into force for those Confracting Parties whiéh have ratified, accepted, approved or confirmed
them on the ninetieth day after the receipt by the Depositary of the relevant instruments of at least
two thirds of the Contracting Parties. For a Contracting Party which subsequently ratifies, accepts,
approves or conﬁ_rms the said amendments, the amendments will enter into force on the ninetieth day

after that Contracting Party has deposited its relevant instrument.

ARTICLE 42. DENUNCIATION

1. Any Contracting Party may denounce this Convention by written notification to the
DepoSitary.
2. Denunciation shall take effect one year following the date of the receipt of the notification by

the Depositary, or on such later date as may be specified in the notification.

ARTICLE 43. DEPOSITARY

1. The Director General of the Agency shall be the Depositary of this Convention.

2. The Depositary shall inform the Contracting Parties of:

(i) the signature of this Convention and of the deposit of instruments of ratification,

acceptance, approval, accession or confirmation in accordance with Article 39;

(ii) the date on which the Convention enters into force, in accordance with Article 40;




(i)  the notifications of denunciation of the Convention and the date thereof, made in

accordance with Article 42;

(iv)  the proposed amendments to this Convention submitted by Contracting Parties, the
amendments adopted by the relevant Diplomatic Conference or by the meeting of the
Contracting -Parties, and the date of entry into force of the said amendments, in

accordance with Article 41.
ARTICLE 44. AUTHENTIC TEXTS
The original of this Convention of which the Arabic, Chinese, English, F rench, Russian and
Spanish texts are equally authentic, shall be deposited with the Depositary, who shall send certified

copies thereof to the Contracting Parties.

IN WITNESS WHEREOF THE UNDERSIGNED, BEING DULY AUTHORIZED TO THAT
EFFECT, HAVE SIGNED THIS CONVENTION,

Done at Vienna on the fifth day of September, one thousand nine hundred and ninety-seven.




